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Attention !

Atenção!

To avoid damage to property or personal injury, please read the 
enclosed manual thoroughly before assembling!

Um Sach- und Personenschäden zu vermeiden, lesen Sie bitte die 
beiliegende Anleitung vor dem Zusammenbau sorgfältig durch!

Para evitar daños materiales o personales, lea detenidamente el 
manual adjunto antes de proceder al montaje.

Per evitare danni a cose o persone, leggere attentamente il manuale 
allegato prima di procedere al montaggio!

Pour éviter tout dommage matériel ou corporel, veuillez lire 
attentivement le manuel ci-joint avant de procéder à l'assemblage !

Para evitar danos materiais ou pessoais, leia atentamente o manual 
anexo antes de efectuar a montagem!
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PRÉCAUTIONS

CUIDADOS

1. Please read this manual carefully before installation. For specific 
operation and setting, please refer to the instruction manual of the 
elevator manual controller.

2. When the assembly is completed, please make sure the screws are 
tightened again to ensure the safety of use, and check whether the 
screws are loosened regularly every 3 months.

3. This product is for indoor use only, using this product outdoors may 
cause product failure and personal injury. Do not expose the table to 
sunlight or high temperature.

4. Do not sit or stand on top of the table; do not lie or crouch under the 
table.

5. Do not sit or stand on top of the table; do not lie or crouch under the 
table.

1. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation sorgfältig durch. 
Für die spezifische Bedienung und Einstellung lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung der manuellen Aufzugssteuerung.

2. Wenn die Montage abgeschlossen ist, vergewissern Sie sich bitte, dass 
die Schrauben wieder fest angezogen sind, um die Nutzungssicherheit 
zu gewährleisten, und überprüfen Sie regelmäßig alle 3 Monate, ob die 
Schrauben gelockert sind.

3. Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet. 
Die Verwendung des Produkts im Freien kann zu Produktfehlern und 
Verletzungen führen. Setzen Sie den Tisch nicht dem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus.

4. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den Tisch; legen oder hocken Sie 
sich nicht unter den Tisch.

5. Bitte bauen Sie das Gerät in einer flachen und geeigneten Umgebung 
zusammen und halten Sie Kinder vom Montageprozess fern, um 
Kollisionsunfälle zu vermeiden.

1. Lea atentamente este manual antes de la instalación. Para el 
funcionamiento y ajuste específ icos, consulte el manual de 
instrucciones del controlador manual del ascensor.

2. Una vez finalizado el montaje, asegúrese de volver a apretar los 
tornillos para garantizar la seguridad de uso, y compruebe si los 
tornillos se aflojan regularmente cada 3 meses.

3. Este producto es sólo para uso en interiores, el uso de este producto 
al aire libre puede causar fallas en el producto y lesiones personales. 
No exponga la mesa a la luz solar ni a altas temperaturas.

4. No se siente ni se ponga de pie encima de la mesa; no se acueste ni 
se agache debajo de la mesa.

5. Por favor, monte el aparato en un entorno plano y adecuado, y 
mantenga a los niños alejados del proceso de montaje para evitar 
accidentes por colisión.

1. Leggere attentamente il presente manuale prima dell'installazione. 
Per le operazioni e le impostazioni specifiche, consultare il manuale di 
istruzioni del controllore manuale dell'ascensore.

2. Al termine dell'assemblaggio, assicurarsi che le viti siano nuovamente 
serrate per garantire la sicurezza d'uso e controllare se le viti sono 
state allentate regolarmente ogni 3 mesi.

3. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni; 
l'utilizzo del prodotto all'aperto può causare guasti e lesioni personali. 
Non esporre il tavolo alla luce del sole o a temperature elevate.

4. Non sedersi o stare in piedi sopra il tavolo; non sdraiarsi o 
accovacciarsi sotto il tavolo.

5. Assemblare il dispositivo in un ambiente piano e adatto e tenere i 
bambini lontani dal processo di assemblaggio per evitare incidenti da 
collisione.

1. Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation. Pour les 
opérations et réglages spécifiques, veuillez vous référer au manuel 
d'instructions du contrôleur manuel de l'ascenseur.

2. Une fois l'assemblage terminé, veillez à resserrer les vis pour 
garantir la sécurité d'utilisation, et vérifiez si les vis sont desserrées 
régulièrement tous les 3 mois.

3. Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement. L'utilisation 
de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit et 
des blessures. Ne pas exposer la table à la lumière du soleil ou à des 
températures élevées.

4. Ne pas s'asseoir ou se tenir debout au-dessus de la table ; ne pas 
s'allonger ou s'accroupir sous la table.

5. Veuillez assembler l'appareil dans un environnement plat et approprié, 
et tenez les enfants à l'écart du processus d'assemblage afin d'éviter 
les accidents de collision.

1. Ler atentamente este manual antes da instalação. Para operações 
e definições específicas, consultar o manual de instruções do 
controlador manual do elevador.

2. Quando a montagem estiver concluída, certifique-se de que os 
parafusos estão novamente apertados para garantir a segurança 
da utilização e verif ique regularmente se os parafusos estão 
desapertados de 3 em 3 meses.

3. Este produto destina-se apenas a ser utilizado no interior. A 
utilização deste produto no exterior pode provocar falhas no 
produto e ferimentos pessoais. Não exponha a mesa à luz solar ou a 
temperaturas elevadas.

4. Não se sente nem fique de pé em cima da mesa; não se deite nem se 
agache debaixo da mesa.

5. Monte o dispositivo num ambiente plano e adequado e mantenha as 
crianças afastadas do processo de montagem para evitar acidentes 
de colisão.
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COMPONENTS
COMPONENTES | COMPOSANTS | KOMPONENTEN | COMPONENTI | COMPONENTES

M6x12mm Screws X12 M6x35mm Screws X2
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MOUNTING STEPS
PELDAÑOS DE MONTAJE | MARCHES DE MONTAGE | BEFESTIGUNGSSTUFEN 
PASSI DI MONTAGGIO| DEGRAUS DE MONTAGEM
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ATENCIÓN

ACHTUNG!

ATENÇÃO!

GOT QUESTIONS?

1. Verify all parts before assembly.

2. The pictures in this guide may not look like your chair, but the instruction guide is 

the same regardless of model.

3. Do not use the chair unless all the bolts and screws are tight.

4. At least every six months check all botls and scres to ensure they are tight.

5. Don not use this chair as a step stool/ladder.

1. Vérifiez toutes les pièces avant de les assembler.

2. Les photos de ce guide peuvent différer de votre fauteuil, mais le guide 

d'instructions est le même quel que soit le modèle.

3. N'utilisez pas le fauteuil si tous les boulons et les vis ne sont pas bien serrés.

4. Au moins tous les six mois, vérifiez que toutes les bouteilles et les vis sont bien 

serrées.

5. N'utilisez pas ce fauteuil comme escabeau/échelle.

1. Verificare tutte le parti prima del montaggio.

2. Le immagini di questa guida potrebbero non corrispondere alla vostra sedia, ma le 

istruzioni sono le stesse indipendentemente dal modello.

3. Non utilizzare la sedia se tutti i bulloni e le viti non sono serrati.

4. Almeno ogni sei mesi controllare che tutti i bulloni e le viti siano ben stretti.

5. Non utilizzare la sedia come sgabello/scala.

1. Verifique todas las piezas antes del montaje.

2. Las imágenes de esta guía pueden no parecerse a su silla, pero la guía de 

instrucciones es la misma independientemente del modelo.

3. No utilice la silla a menos que todos los pernos y tornillos estén apretados.

4. Al menos cada seis meses compruebe que todos los botls y scres están bien 

apretados.

5. No utilice esta silla como taburete/escalera.

1. Überprüfen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau.

2. Die Bilder in dieser Anleitung sehen vielleicht nicht so aus wie Ihr Stuhl, aber 

die Anleitung ist unabhängig vom Modell gleich.

3. Benutzen Sie den Stuhl nicht, wenn nicht alle Bolzen und Schrauben fest 

angezogen sind.

4. Prüfen Sie mindestens alle sechs Monate, ob alle Schrauben und Bolzen fest 

angezogen sind.

5. Verwenden Sie den Stuhl nicht als Tritthocker/Leiter.

1. Verificar todas as peças antes da montagem.

2. As imagens deste guia podem não se parecer com a sua cadeira, mas o guia de 

instruções é o mesmo, independentemente do modelo.

3. Não utilize a cadeira se todos os parafusos não estiverem apertados.

4. Pelo menos de seis em seis meses, verifique todas as garrafas e parafusos para 

garantir que estão bem apertados.

5. Não utilize esta cadeira como um banco/escadote.

Go newskillgaming.com


